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Schlüsselinstrumente

28.06.18

Zielgerechte Anpassung und Ergänzung 
vorhandener Formate  

Erstellung einer Scrollytelling-Einstiegsseite zur 
verbesserten Sichtbarkeit der gebündelten 
Unterstützungsangebote für internationale 
Studierende am KIT 

Ausweitung der automatisierten 
Simultanübersetzung zur Erschließung der 
Studienangebote 
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Daten: Hochschulkompass der HRK, 11.06.2018

Unerschlossenes Potential hinter Sprachbarriere

∑ 15.923
Studiengänge

MINT
(deutsch)

5.494

650

∑ 1385
Studiengänge

MINT
(englisch)650

∑ 1385
Studiengänge

MINT
(englisch)
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Lecture Translator erschließt Potential

28.06.18
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Mehrfach wirksam

28.06.18

Live Untertitel in mehreren Sprachen mit 
Gegenüberstellung zum deutschen Text

Steigerung der Akzeptanz von 
Umstellungsprozessen auf englische Sprache

Lehrende wählen die 
Veranstaltungssprache 

selbst
Vorlesung

Weitere 
Nutzungen

Zusätzlich

Ruhiges Arbeiten in 
optimaler Umgebung

Bereitstellung von 
Transkriptionen

Nachträgliche Korrektur 
für Lehrenden möglich

Durchsuchbarkeit 
audiovisueller Archive

Steigerung der 
Barrierefreiheit

Attraktiver Einstieg für Lehrende in die 
Digitalisierung: z.B. die Vorlesungsaufzeichnung

Skriptübersetzungs-
dienst, …
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Integration

28.06.18

Internationalisierungsstrategie Technische Infrastruktur 
und Lehrorganisation

Integration in 
bestehende Dienste

Vorlesung

Weitere Übersetzungs- 
dienste: Anreicherung 

gespeicherter 
Aufzeichnungen, …

Lecture 
Translator

Mit Übersetzungen 
angereicherte Derivate 

im Zielsystem

      Trainierbarkeit  
       (Fachdomänen, Personen)

Alle Daten bleiben 
innerhalb der 
Hochschule
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Wir überführen den Pilotbetrieb in den Regelbetrieb in der 
deutschen Hochschullandschaft!

28.06.18

Nachhaltiges Konzept für den Einsatz des
Lecture Translators zur Verbesserung der

Internationalisierung
von MINT-Studiengängen an deutschen

Hochschulen

Untersuchung und Darstellung
der Wirksamkeit

Evaluation als Baustein in der
Internationalisierung von
MINT-Studiengängen

Konzept für den
lokalen Betrieb

Handlungsleitfaden
zur Einführung

Definition von Schnittstellen
(SSO, Dienstintegration, etc.)

Betriebs- und
Verrechnungsmodell
zur Diensterbringung

Infrastrukturkonzept zur
Integration in die Hörsäle


